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FSC® ist ein internationales Garantiesiegel.
Holz und Papier mit dem FSC®-Siegel stammt garantiert nicht aus Raubbau. Im Gegenteil: es fördert 
sozial- und umweltverträgliche Waldwirtschaft! Für unsere Kunden bedeutet der Kauf von FSC®-
zertifi zierten Produkten Gewissheit. Gewissheit darüber, dass im Zuge der Waldbewirtschaftung keine 
Menschen ausgebeutet oder Tiere und Pfl anzen gefährdet wurden.

Qualität nach DIN ISO 9001:2008 zur Sicherheit unserer Kunden! Ein Höchstmaß an technologischem 
Know-how und Flexibilität garantiert unseren Kunden individuelle Lösungen unter dem Dach eines zer-
tifi zierten Management-Systems nach DIN EN ISO 9001:2008

Wir drucken nicht nur farbig, sondern denken auch „Grün“.

Zur Umsetzung unserer Verpfl ichtungen aus der Verpackungsverordnung sind wir dem Dualen System 
Interseroh angeschlossen.

Produkte mit dem PEFC-Siegel stammen nachweislich aus ökologisch, ökonomisch und sozial nachhalti-
ger Forstwirtschaft. Die gesamte Produktherstellung - vom Rohstoff bis zum gebrauchsfertigen Endpro-
dukt - ist zertifi ziert und wird durch unabhängige Gutachter kontrolliert.

Mit dem Erhalt der Euroblume haben wir nachgewiesen, dass unsere zertifi zierten Produkte in allen Stu-
fen ihres Lebenszyklus strengste Kriterien hinsichtlich des Umwelt- und Gesundheitsschutzes erfüllen. 
Konkret bedeutet dies:
- die ausschließliche Verwendung von Holzfasern aus nachhaltiger Holzwirtschaft,
- die strikte Begrenzung von umwelt- und gesundheitsschädlichen Stoffen (z. B. das  Verbot von Chlorgas 
  als Bleichmittel),
- ein funktionierendes Abfallmanagementsystem sowie
- eine deutliche Reduzierung des Energieverbrauchs in der Produktion.

Unser DPD-Versand erfolgt ausschließlich CO -neutral.

Wir gehen neue Wege ...
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...für einen Produktionsprozess, der im Einklang mit einem umweltbewussten Handlungsprinzip steht. Des-
halb ist unsere gesamte Produktpalette ausschließlich mit Farben auf Wasserbasis bedruckt, die frei von Lö-
sungsmitteln sind. Über eine moderne Abwasserbehandlungsanlage werden diese dann im Anschluss an den 
Produktionsprozess soweit herausgefi ltert, dass das Wasser danach wieder dem normalen Abwasserzyklus 
zugeführt werden kann.
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FSC® is an international seal of guarantee.
Wood and paper with the FSC® seal are guaranteed to not stem from overexploi-
tation. To the contrary: it encourages social and environmentally-friendly forest 
cultivation! For our customers, buying FSC certifi ed® products means certainty. 
Certainty that, in the course of forest cultivation, no people were exploited nor 
were animals or plants endangered.

Quality according to DIN ISO 9001:2008 for the safety of our customers! The 
highest level of technological know-how and fl exibility guarantees our custo-
mers individual solutions under the umbrella of a certifi ed management system 
according to DIN EN ISO 9001:2008

We don’t just print in colour, we also think “green”.

We are affi liated with the Interseroh dual system for the implementation of our 
obligations imposed by the packaging ordinance.

Products with the PEFC seal verifi ably stem from ecologically, economically and 
socially sustainable forestry. The entire product manufacturing process – from 
raw materials to the ready-for-use end product – is certifi ed and monitored by 
independent experts.

By receiving the EU Ecolabel “Flower,” we have demonstrated that our certifi ed 
products satisfy the most stringent criteria with respect to environmental and 
health protection throughout their entire life cycle. Specifi cally, this means:
- exclusively using wood fi bers from sustainable forestry,
- strictly limiting materials that are hazardous to health and environment 
   (e.g. banning chlorine gas as a bleaching agent),
- having a functioning waste management system, as well as
- considerably reducing energy consumption in production.

We break new ground ...

Our DPD deliveries are completely CO  neutral.2

... with a production process in tune with environmentally conscious behaviour. 
That is why our entire product range is printed exclusively using water-based 
inks free of solvents. The waste water resulting from our production processes 
is then passed through a modern waste water treatment plant and fi ltered to a 
point where it can then be fed back into the normal waste water cycle.

POCKET-NAPKINS®

PEARL COATING®

CAPS
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Individualität en détail...

Individuality in detailil...

Die Individualisierung Ihres Unternehmens ist der Schlüssel zu einer erfolg-
reichen Positionierung am Markt. Werbedrucke auf Servietten, Pocket-Nap-
kins, Tassendeckchen und vielen weiteren Produkten rücken Ihre Marke in 
den Fokus Ihrer Gäste und hinterlassen so einen bleibenden Eindruck. Mit 
unseren Produkten transportieren Sie Ihr Corporate Design auch auf die Ti-
sche Ihres Restaurants, werten Ihren Außenbereich auf und sorgen auch in 
der Hotellerie und im Catering-Bereich für eindrucksvolle Akzente. Unsere 
qualitativ hochwertigen Produkte und maßgeschneiderten Lösungen vervoll-
kommnen Ihr Unternehmensprofi l und sorgen für einen einheitlichen Auftritt. 
Ob zu Lande, zu Wasser oder in der Luft – Werbedruck sorgt für Eindruck!

Personalising your business is the key to successful market positioning. Printed advertising on napkins, pocket napkins, doilies and 
many other products place your brand in your guests‘ focus and thus leave a lasting impression. Moreover, our products allow you to 
transport your corporate design onto tables in your restaurant, enhance your outdoor area, and even add a special touch in the hotel 
and catering industry. Our high-quality products and tailor-made solutions enhance your company profi le and provide for a consistent 
look. Whether on land, on water or in the air - use print, they‘ll take the hint!
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Linclass – Eine Entscheidung für Qualität

Linclass - A quality choice

Eine stoffähnliche Tuchprägung, absolut faltenfreies Material und ein Griffgefühl, dass von textiler Tischwäsche kaum zu un-
terscheiden ist – das sind die Attribute, die unsere Servietten aus hochwertigem Linclass-Airlaid ausmachen. Heißen Sie Ihre 
Gäste mit individuell bedruckten Linclass-Airlaid-Servietten von Mank willkommen. Unsere Servietten aus Linclass-Airlaid kön-
nen sowohl im Flexodruck, als auch im exklusiven Heißprägedruck mit Ihrem Wunsch-Design individualisiert werden und dank 
unserer umfangreichen Format-Auswahl fi ndet sich für jeden Einsatzbereich das passende Produkt. Durch unsere hochspeziali-
sierten Druckverfahren ist auch ein Druck auf unseren durchgefärbten Linclass-Airlaid-Servietten umsetzbar. Hierbei bietet es 
sich an, die  Farbtöne von Serviette und Werbedruck aufeinander abzustimmen, um ein optimales Ergebnis zu erzielen. Auch 
ein Druck in Gold oder Silber setzt auf unseren farbigen Servietten glanzvolle Akzente und sorgt für ein gutes Druckergebnis.

A cloth-like embossing and completely crease-free material which is barely distinguishable to the touch from textile table linen—the-
se are qualities which mark our premium Linclass-Airlaid napkins. Welcome your guests with custom printed Mank Linclass-Airlaid 
napkins. Our Linclass napkins can be personalised with your own design using fl exographic printing or in the exclusive hot embossing 
printing machine. Thanks to our wide-range of available formats there is a suitable product for every area of application. Our highly 
specialised printing technology allows us to also print on coloured Linclass-Airlaid napkins, thus making it possible to adjust the colour 
shades of the napkins and the advertising designs in order to achieve optimal results. Printing on our colour napkins in gold or silver 
also leaves a glistening imprint and guarantees a good print result.
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48 x 48 cm1/4 fold Napkins  „Banquette“ 40 x 40 cm  1/4 fold Napkins  
„Dinner“ 

48 x 40 cm  
1/8 fold
Pocket-Napkins 
„Banquette“

40 x 40 cm 
1/8 fold  
Pocket-Napkins 
 „Dinner“ 

40 x 40 cm 
1/8 fold  
Napkins 
„Dinner“

40 x 20 cm  
1/4 fold
Napkins 
„Economy“

33 x 33 cm 1/4 fold Napkins 
„Lunch“

33 x 33 cm  
1/8 fold
Pocket-
Napkins
„Lunch“

Farbtabelle für LINCLASS-AIRLAID: /Available colours made of LINCLASS-AIRLAID:
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Napkins by Mank in Linclass-quality are available in the following formats: 

48 x 48 cm Banquet format. The alternative to fabric napkins for high-end gastronomy.
40 x 40 cm Dinner. Our standard format, suitable for all occasions.
40 x 40 cm 1/8 Fold Dinner. The practical „ready to go“ napkin for instant use.
40 x 20 cm The Economy-variation. Only 50% material use in comparison to the 1/8 fold.
33 x 33 cm Lunch, in 1/4 and 1/8 fold. The practical all-rounder.
40 x 33 cm Pub, 1/8 Fold. The more elegant variant of the 40 cm x 40 cm 1/8 fold.
25 x 25 cm The classic cocktail napkin, also suitable for use as a cake napkin.
20 x 20 cm Mini-Cocktail. A great alternative to coasters.
25 x 18 cm Snack napkin. Our all-rounder for fi nger food.
30 x 40 cm Napkin. This format is often also used as a towel.
24 x 40 cm Napkin. This format is often also used as a towel.

Servietten in Linclass-Qualität von Mank sind in folgenden Formaten erhältlich:

48 x 48 cm Banquette-Format. Die Alternative zur Stoff-Serviette für die gehobene Gastronomie.
40 x 40 cm Dinner. Unser Standardformat, für alle Einsatzbereiche geeignet.
40 x 40 cm 1/8-Falz Dinner. Die praktische “Leg-Hin“ Serviette für den schnellen Einsatz.
40 x 20 cm Die Economy-Variante. Nur 50 Prozent Materialeinsatz, im Vergleich zur 1/8-Falz. 
33 x 33 cm Lunch, in ¼- und 1/8-Falz. Der praktische Allrounder.
40 x 33 cm Pub, 1/8-Falz. Die elegantere Variante der 40x40 cm 1/8-Falz.
25 x 25 cm Die klassische Cocktail-Serviette, auch als Kuchenserviette einsetzbar.
20 x 20 cm Mini-Cocktail-Serviette. Eine tolle Alternative zu Coastern.
25 x 18 cm Snack-Serviette. Unser Allround-Talent für den Fingerfood-Bereich.
30 x 40 cm “Leg-Hin“ Serviette. Dieses Format wird gern und oft auch als Handtuch verwendet.
24 x 40 cm “Leg-Hin“ Serviette. Dieses Format wird gern und oft auch als Handtuch verwendet.

40 x 33 cm  
1/8 fold
Napkins 
„Pub“

40 x 33 cm  
1/8 fold
Pocket-
Napkins 
„Pub“

33 x 33 cm  
1/8 fold
Napkins
„Lunch“

25 x 25 cm 1/4 fold
Napkins „Cocktail“

20 x 20 cm 1/4 fold
Napkins   
„Mini-Cocktail“

25 x 18 cm 1/4 fold  
Napkins „Snack“

22 x 19 cm 1/8 fold  
Pocket-Napkins  
„Ice“

22 x 19 cm 1/8 fold 
Pocket-Napkins
„Snack“

30 x 40 cm 1/4 fold 
Napkins-Guesttowel

24 x 40 cm 1/4 fold  
Napkins-Guesttowel
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Unsere patentierten Pocket-Napkins in bewährter Linclass-Airlaid-Qualität, individualisiert mit einem Werbedruck, sind die All-in-One-
Lösung für den perfekt gedeckten Tisch. Die hygienischen Aspekte einer Bestecktasche verbinden sich bei den Pocket-Napkins mit dem 
Komfort einer vollwertigen Serviette zu einem harmonischen Gesamtbild, das durch eine individuelle Bedruckung zum Aushängeschild 
Ihres Unternehmens avanciert. Durch den eingearbeiteten Schlitz wird das Besteck sicher verwahrt - aufgefaltet sind unsere Pocket-
Napkins vollwertige Servietten, deren stoffähnliche Tuchprägung in fusselfreier Linclass-Airlaid-Qualität, Ihren Gästen jeglichen Kom-
fort bietet. Mit den Pocket-Napkins lassen sich Gedecke im Handumdrehen vorbereiten, damit Sie auch Stoßzeiten gelassen entgegen 
sehen können. Ihr Werbedruck lässt sich auf unseren Pocket-Napkins im Flexodruck-Verfahren, in bis zu vier Farben verwirklichen. 
Durch unsere hochspezialisierten Druckverfahren ist auch ein Druck auf unseren durchgefärbten Pocket-Napkins umsetzbar. Hierbei 
bietet es sich an, die  Farbtöne von Pocket-Napkin und Werbedruck aufeinander abzustimmen, um ein optimales Ergebnis zu erzielen. 
Auch in Gold oder Silber setzt Ihr Werbedruck auf unseren farbigen Servietten glanzvolle Akzente und sorgt für ein gutes Druckergebnis.

Funktionalität und Design in perfekter Allianz

Pocket Napkins von Mank in Linclass-Airlaid-Qualität sind in folgenden Formaten erhältlich:
48 x 40 cm Banquette-Format. Die edle Variante, extra hoch, damit das Besteck nicht übersteht
40 x 40 cm Dinner. Die Standard-Größe bei unseren Bestecktaschen
33 x 33 cm Lunch-Format. Der praktische Allrounder im mittleren Format.
40 x 33 cm Pub. Eine elegante Alternative zu unserem Dinner-Format.
22 x 19 cm Mini-Pocket-Napkin. Perfekt abgestimmt auf Eiswaffeln und Fingerfood.

Farbtabelle für LINCLASS-AIRLAID: /Available colours made of LINCLASS-AIRLAID:
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Our patented pocket napkins in proven Linclass-Airlaid quality, with personalised print designs, are the all-in-one solution for perfectly 
set tables. Pocket napkins combine the superior hygiene provided by a cutlery pouch with the comfort of a high-quality napkin to achie-
ve a harmonious partnership which, when custom printed, becomes a symbol for your business. A slit in the napkin holds the cutlery 
safely in place; when unfolded our pocket napkin become a high-quality napkin which offers guests added convenience with its line-
nised, lint-free embossing pattern in Linclass-Airlaid quality. Pocket-Napkins allow place settings to be prepared in the blink of an eye, 
so you can glide through peak hours with composure. Customise our Pocket-Napkins with your advertising designs in up to four colours 
using fl exographic printing. Our highly specialised printing technology allows us to also print on coloured Linclass-Airlaid napkins, thus 
making it possible to adjust the colour shades of the Pocket-Napkins and the advertising designs in order to achieve optimal results. 
Printing on our colour napkins in gold or silver also leaves a glistening imprint and guarantees a good print result.

The perfect alliance of form and function

P1

Schlitzbreite/
slot width 55 mm 

Schlitzbreite/
slot width 61 mm 

Schlitzbreite 3x/
slot 3 width 

Schlitzbreite 2x/
slot 2 width

Schlitzbreite/
slot width 55 mm 

Schlitzbreite/
slot width 65 mm 

P8 P13 P16P2 P5

Pocket-Napkins by Mank in Linclass-Airlaid-quality are available in the following formats:
48 x 40 cm Banquet format. The premium variety, extra high to ensure cutlery doesn‘t protrude
40 x 40 cm Dinner. Our standard size cutlery pouch
33 x 33 cm Lunch format. The practical medium size all-rounder.
40 x 33 cm Pub. An elegant alternative to our Dinner format
22 x 19 cm Mini pocket napkin. Perfect for ice cream wafers and fi nger food.

48 x 40 cm  
1/4 fold
Pocket-Napkins 
„Banquette“

40 x 40 cm 
1/8 fold  
Pocket-Napkins 
 „Dinner“ 

40 x 33 cm  
1/8 fold
Pocket-
Napkins 
„Pub“

33 x 33 cm  
1/8 fold
Pocket-
Napkins
„Lunch“

22 x 19 cm 1/8 fold  
Pocket-Napkins  
„Ice“

22 x 19 cm 1/8 fold 
Pocket-Napkins
„Snack“Beispiele Schlitze:/Example for slots:

Übersicht Größen:/ Overview sizes:
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Unsere Tissue-Deluxe Servietten stehen für einen professionellen Gastronomie-Standard mit komplett Leinen-struktu-
rierter Prägung. Die vierlagige Qualität lässt sich dank ihrer Stabilität in nahezu jede Form bringen. Mit Ihrem Logo oder 
Wunsch-Design veredelt, hinterlassen Sie bei Ihren Gästen einen bleibenden Eindruck. Tissue-Deluxe Servietten von Mank ver-
mitteln Wertigkeit und Qualität zu einem hervorragenden Preis-Leistungsverhältnis. Auch unsere Pocket-Napkins in der 
Größe 40 x 40 sind in Tissue-Deluxe Qualität erhältlich. Überraschen Sie Ihre Gäste mit Ihrem Corporate Design auf Tissue-Deluxe 
Servietten und Pocket-Napkins von Mank, denn dank unseres Flexodruck-Verfahrens mit bis zu vier Farben bleiben keine Gestal-
tungswünsche offen. Ihr Werbedruck ist auch auf unseren durchgefärbten Tissue-Deluxe Servietten realisierbar. Hierbei bietet es 
sich an, die  Farbtöne von Serviette und Werbedruck aufeinander abzustimmen, um ein optimales Ergebnis zu erzielen. Auch in 
Gold oder Silber setzt Ihr Werbedruck auf unseren farbigen Servietten glanzvolle Akzente und sorgt für ein gutes Druckergebnis.  

Our Tissue-Deluxe napkins signify a professional gastronomy standard with their fully linenised embossing pattern. The four-ply quality 
allows them to folded into almost any shape. Bearing your logo or custom design, these napkins are sure to leave a lasting impression on 
your guests. Tissue-Deluxe napkins by Mank represent quality and excellence at an astounding price-quality ratio. Our Pocket-Napkins 
in 40 cm x 40 cm format are also available in Tissue-Deluxe quality. Surprise your guests by printing your corporate design onto Mank 
Tissue-Deluxe napkins and Pocket-Napkins; thanks to our fl exographic printing technology we can produce designs with up to four 
different colours, so that no design ideas are left unfulfi lled. Your printed advertising material can even be produced on coloured Tissue-
Deluxe napkins, which means it’s possible to match the colour shades of the napkins and the advertising designs in order to achieve 
optimal results. Printing on our colour napkins in gold or silver also leaves a glistening imprint and guarantees a good print result.

Komfort durch Qualität

Comfort through quality

Farbtabelle für TISSUE-DELUXE:/Available colours made of TISSUE-DELUXE:
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Ein preiswerter Allrounder mit Potential ist unsere Tissue-Serviette, die durch Ihren in-
dividuellen Werbedruck Ihre Marke dort platziert, wo sie in Erinnerung bleibt. In vie-
len praktischen Formaten ist die Tissue-Serviette ein zuverlässiger Begleiter für je-
des Event und ein idealer Vermittler Ihrer Werbebotschaft. Die Tissue-Serviette ist im 
Flexodruck-Verfahren mit bis zu vier Farben bedruckbar und auch bei unseren durch-
gefärbten Varianten ist ein Werbedruck umsetzbar. Hierbei bietet es sich an, die  
Farbtöne von Tissue-Serviette und Werbedruck aufeinander abzustimmen, um ein op-
timales Ergebnis zu erzielen. Auch in Silber oder Gold setzt Ihr Werbedruck auf unse-
ren durchgefärbten Servietten glanzvolle Akzente und sorgt für ein gutes Druckergebnis.  

Our Tissue-Napkin is an inexpensive all-rounder with potential which, once customised with 
your printed advertising, puts your brand in a place where people will remember it. The 
Tissue-Napkin is a reliable companion available in a wide range of practical formats for any 
event making it the ideal way to publicise your advertising message. Thanks to fl exographic 
printing technology we can print on Tissue-Napkin in up to four colours, we can even print 
your advertising designs onto our colour napkin varieties. This makes it possible to match 
the colour shades of the Tissue-Napkins and advertising material in order to achieve optimal 
results. Printing on our colour napkins in gold or silver also leaves a glistening imprint and 
guarantees a good print result.

Der Allrounder mit Potential

The all-rounder with potential

Die Tissue-Serviette von Mank ist in folgenden Formaten erhältlich:
The Mank Tissue-Napkin is available in the following formats:
40 x 40 cm 1/4-Falz/fold und/and 1/8-Buchfalz/book fold
33 x 33 cm 1/4-Falz/fold und/and 1/8-Kopffalz/head fold 
25 x 25 cm 1/4-Falz/fold

40 x 40 cm

33 x 33 cm

25 x 25 cm

Prägeränder für Tissue-Servietten:
Overview of border embossings for Tissue-Napkins:

12



Bei der Buchfalz lässt sich die Serviette zur Seite hin öffnen, 
während sie bei der Kopffalz nach oben hin geöffnet wird. Je 
nach Format, bieten wir unsere Tissue-Serviette mit Buch- 
oder Kopffalz an.

A „book fold“ napkin opens to the side, while a „head fold“ 
napkin opens to the top. Depending on the format, we offer 
our tissue napkins with either a book fold or head fold.

Farbtabelle für TISSUE:/Available colours made of TISSUE: 
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Farbtabelle für LINCLASS-AIRLAID: /Available colours made of LINCLASS-AIRLAID:
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Eine Veredelung der besonderen Art erfahren Ihre Werbedrucke durch eine Folienprä-
gung in Gold oder Silber. Das Heißprägedruck-Verfahren erzielt glanzvolle Effekte, die sich 
durch den reliefartigen Prägedruck nicht nur auf Servietten, Deckchen und Untersetzern, 
sondern auch in den Köpfen Ihrer Gäste einprägen. Der Heißprägedruck ist sowohl für un-
sere Linclass-Airlaid-Servietten und Pocket-Napkins, als auch für unsere Servietten in der 
Tissue- und Tissue-Deluxe-Variante geeignet. Auch Tissue-Untersetzer, Pilsdeckchen aus 
Tissuewatte, Kännchenanfasser, Eierwärmer, Weinmanschetten, Caps  oder Telleranfasser 
verwandeln Sie durch den Folienprägedruck in glänzende Accessoires, die einen Hauch 
Luxus vermitteln. Mit diesem Verfahren lassen sich auch kleinere Aufl agen realisieren.

Due to the relief-like surface it creates, hot stamping produces striking effects that leave a 
lasting impression on napkins, placemats and coasters, as well as in your guests’ memory. Hot 
stamping is suitable for our Linclass-Napkins and Pocket-Napkins, along with our napkins in 
both Tissue and Tissue-Deluxe varieties. Using foil stamping you can transform tissue coasters, 
beer mats made of tissue paper, pot holders, egg cosies, wine collars, caps and plate holders 
into shiny accessories with a touch of luxury. Smaller batches are possible for this process.

Prägen Sie sich ein

Add your unique fi ngerprint

Serviette in Linclass-Airlaid
Napkin made of Linclass-Airlaid

40 x 40 cm 1/4-Falz/fold 
33 x 33 cm 1/4-Falz/fold  
25 x 25 cm 1/4-Falz/fold 

Serviette in Tissue
Napkin made of Tissue

40 x 40 cm 1/8-Falz/fold 
33 x 33 cm 1/4-Falz/fold  
25 x 25 cm 1/4-Falz/fold

Farbtabelle für TISSUE:/Available colours made of TISSUE: 
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„Kleinigkeiten sind es, die Perfektion ausmachen, aber Perfektion ist alles andere als eine 
Kleinigkeit.“ Mit Untersetzern, Tassendeckchen und Tablettdeckchen bereichern Sie sich 
und Ihre Gäste um ein Detail, dass sich bezahlt macht, denn aus hochwertigem Saugstoff, 
der durch sein geringes Eigenvolumen Gläsern einen festen Halt bietet und gleichzeitig alles 
aufsaugt, was daneben geht, oder weichem, fl exiblen Tissue gefertigt, bieten sie maxima-
len Komfort. Perfektionieren Sie mit diesen Produkten, die in vielen Größen erhältlich sind, 
Ihre Corporate Identity und platzieren Ihre Marke dort, wo sie auch wirklich wahrgenom-
men wird. Unsere Untersetzer, Tassendeckchen und Tablettdeckchen lassen sich sowohl im 
Buchprägedruck in Farb- oder Blindprägung, als auch im Flexodruck-Verfahren bedrucken. 
Die feine, dreidimensionale Prägung, die der Buchdruck hinterlässt, unterstreicht elegant 
das Image Ihres Hauses und ist auch in kleinsten Aufl agen und mit einer umfangreichen 
Auswahl an Stanzrändern realisierbar, während mit dem schnellen Flexodruck-Verfahren 
Design-Träume wahr werden. Auch auf Weinmanschetten ist ein individueller Werbedruck 
eine Visitenkarte Ihres Hauses, die Ihren Gästen dauerhaft in Erinnerung bleiben wird.   

Perfektion bis ins Detail

16



„Small details make perfection, but perfection is no small detail.“ By using coasters, doilies 
and tray clothes you are investing in a detail which both you and your guests will profi t 
from. These little extras are made from a highly absorbent material and are compact in size; 
they give glasses a secure base and they soak up any spills while providing maximum com-
fort thanks to their soft, fl exible tissue. Perfect your corporate identity with these products 
(available in a variety of sizes) and place your brand where it will be fully appreciated. Our 
coasters, doilies and tray cloths can be printed using letterpress printing in colour or blind 
embossing, or alternatively using fl exographic printing technology. The fi ne, 3D embossing 
that the letterpress leaves behind, elegantly emphasises your brand and can be produced 
with an extensive selection of die-cut borders in very small batches, while design dreams 
are being made into reality using the fl exographic printing machine. Customised advertising 
on wine collars serves as a business card for your brand, leaving an enduring impression in 
your guests’ memory. 

Perfection in every detail

140 mm

200 x 120 mm
220 x 150 mm
225 x 166 mm
228 x 134 mm
240 x 170 mm
240 x 175 mm

120 x 120 mm
100 x 100 mm

100 mm
100 x 120 mm

mit Randverprägung
with blind border 
embossing

with blind border embossing
mit Randverprägung

with blind border 
embossing

120 x 120 mm
50 mm ø with hole and
blinder embossing 

mit Randverprägung

mit Randverprägung
with blind border 
embossing

52 532

57

120 x 120 mm
50 mm ø Innenloch
mit Randverprägung 

Stanzränder für Untersetzer im Bruchprägedruck:
Available borders for coasters made of letterpress printed:

17



Eine Blindprägung verleiht Ihrem Werbedruck 
eine besonders edle und außergewöhnliche 
Optik durch die reliefartige Struktur.

The relief-like texture achieved by blind 
embossing lends your advertising designs a 
particularly refi ned and special look.

Blindprägung/Relief-like texture

1818



Stanzränder für Tablettdeckchen im Bruchprägedruck:
Available borders for tray doilies made of letterpress printed:

Stanzränder für Tassendeckchen aus 8-lagiger Tissuewatte im Flexodruck:
Available borders for coasters made of 8-ply Tissue at fl exoprinting:

Stanzränder für Tassendeckchen aus Tissue und Linclass-Airlaid mit Kaschierung im Flexodruck:
Available borders for coasters made of Tissue and Linclass-Airlaid at fl exoprinting:

270 x 150 mm

250 x 180 mm

255 x 150 mm

244 x 142 mm

37 23

25 30

90 mm

23

90 mm
80 mm
90 mm

25

80 mm
90 mm

90 mm

80 mm
90 mm
95 mm

37

80 mm
90 mm
95 mm

4 14

85 x 85 mm
150 x 150 mm

13

85 x 85 mm
120 x 120 mm

1

30
90 mm

80 mm
90 mm
105mm

80 mm
85 mm 
90 mm 
95 mm 
100 mm
253 mm
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Den “feinen Unterschied“ demonstrieren Sie auch durch Pilsdeckchen von Mank, aus Saugstoffpapier oder Tissue. Unsere hoch-
wertigen Produktionsverfahren ermöglichen eine einzelne Entnahme der Pilsdeckchen aus dem Spender, ohne dass diese anein-
ander hängen bleiben – ein Faktor, der nicht nur Zeit, sondern auch Geld spart. Bedruckbar im Flexodruck oder Buchprägedruck, 
sind diese Tropfenfänger ein optimaler Mittler Ihrer Werbebotschaft und sorgen für einen besonderen Akzent im Servicebereich.

Make a subtle difference with Mank beer mats made from absorbent paper or tissue. Our high-quality manufacturing process means 
that individual beer mats can be taken from their holder without getting stuck to one another—a factor which not only saves time 
but also money. Printable using a fl exographic printing machine or letterpress technique, these “drip-catchers” are an excellent way of 
showing your advertising message and providing a special touch in the service sector.

Qualität macht den Unterschied

Quality makes the difference

90 mm mit/with 26 mm Loch/hole

90 mm mit/with 24 mm Loch/hole
90 mm mit/with 20 mm Loch/hole

90 mm mit/with 24 mm Loch/hole
90 mm mit/with 20 mm Loch/hole

90 mm mit/with 24 mm Loch/hole
90 mm mit/with 27 mm Loch/hole

90 mm mit/with 20 mm Loch/hole
90 mm mit/with 24 mm Loch/hole
90 mm mit/with 27 mm Loch/hole

90 mm mit/with 20 mm Loch/hole 90 mm mit Sonderlochung/with special hole 
40 x 16 mm 

90 mm mit/with 15 mm Loch/hole 90 mm mit/with 15 mm Loch/hole
75 mm mit/with 18 mm Loch/hole
75 mm mit/with 24 mm Loch/hole

85 x 85 mm mit/with 
19 mm Loch/hole 78 x 77 mm mit/with 20 mm Loch/hole

78 x 77 mm mit/with 24 mm Loch/hole
90 mm mit/with 22 mm Loch/hole
90 mm mit/with 40 mm Loch/hole

90 mm mit/with 
26 mm Loch/hole
100 mm mit/with 
43 mm Loch/hole

90 mm mit/with 
20 mm Sternloch/special star hole

70 mm mit/with 
32 mm Loch/hole 90 mm mit/with 

33 mm Loch/hole

75 mm mit/with 
17 mm  Loch/hole
und doppeltem Innenring/
and double inside line

90 mm mit/with 19 mm Loch/hole
und Innenring/and inside line

75 mm mit/with 
24 mm  Loch/hole
und mit Randverprägung/
and blind border embossing

90 mm mit/with 10 mm Loch/hole

160 mm mit/with 10 mm Loch/hole
120 mm mit/with 10 mm Loch/hole
85 mm mit/with 19 mm Loch/hole
80 mm mit/with 26 mm Loch/hole

1 1

37

37 1

23 36 25 20

1

Kaffeeanfänger/Coffee-tag

4 1 42337 1

18

Stanzrandübersicht für Pilsdeckchen:/Overview of borders for drip-mats:
Pilsdeckchen mit Loch und Schlitz aus Tissuewatte und Saugstoffpapier, 80 g, im Buchprägedruck.
Drip-mats with punched hole and slit made of tissue and absorbent paper 80 g, letterpress printed

Pilsdeckchen mit Loch und Schlitz aus Saugstoffpapier, 50 g, im Flexodruck.
Drip-mats with punched hole and slit made of absorbent paper, 50 g, 
flexo printed.

   
Drip-mats with punched hole and slit made of tissue, 
8-ply, flexo printed.

Pilsdeckchen mit Loch und Schlitz aus Tissuewatte, 
8-lagig, im Flexodruck. 

21
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Deutlicher und effektiver können Sie Ihre Werbebotschaft nicht präsentieren, als 
auf unseren Caps. Die vielfältigen Verwendungsmöglichkeiten, ob als Hygieneschutz 
beim Room-Service, zum Schutz vor Insekten und Blättern im Biergarten, oder als 
Aroma- und Wärmespeicher, die Caps von Mank schützen die Gläser und Schalen Ih-
rer Gäste und bieten Ihnen eine ideale Werbefl äche “on top“. Die Caps von Mank gibt 
es in glänzender oder matter Ausführung – ein kleines Detail mit großer Wirkung! 

There is no way to present your advertising message more clearly and effectively than on 
our caps. The versatile range of uses such as hygiene protection during room service, protec-
tion from insects or leaves in beer gardens, or as a way of preserving fl avour and heat—Mank 
caps protect your guests’ glasses and bowls and offer a perfect place to advertise „on top“. 
Mank caps are available in a gloss or matt fi nish—a small detail with great effect! 

Image on the top

Image on the top

Stanzränder für Caps:
Available borders caps:

45 mm,     69 mm 
47 mm,     72 mm
55 mm,     74 mm
57 mm,     75 mm
60 mm,     76 mm
62 mm,     80 mm
63 mm,     82 mm
64 mm,     86 mm
65 mm,     90 mm
67 mm,     98 mm
68 mm,    105 mm
 

65 mm,  
76 mm,  
98 mm
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Die Vielfalt der Formate und die individuelle Bedruckung machen unsere Tischsets 
zum idealen Accessoire moderner Gastlichkeit. Unsere Tischsets aus textilähnlichem 
Linclass-Airlaid oder hochwertigem Vlies geben Ihnen nicht nur die Möglichkeit, Ihre 
Werbebotschaft großfl ächig zu transportieren, sondern schaffen auch eine gemütliche 
Atmosphäre. Die Optik hochwertiger Tischoberfl ächen kommt vollständig zur Geltung, 
ohne dass die Gedecke direkt auf dieser platziert werden müssen. Tischsets von Mank sind 
in vielen verschiedenen Formaten, auch mit abgerundeten Ecken, erhältlich und können 
sowohl vollfl ächig bedruckt, als auch aus farbigem Material gefertigt werden. 

Schaffen Sie Atmosphäre

250 x 165 mm
250 x 188 mm
250 x 225 mm
390 x 298 mm

7

ø 290 mm
ø 260 mm

1

374 x 284 mm
290 x 206 mm

17

330 x 200 mm
335 x 235 mm
400 x 300 mm

Stanzränder für Tischsets aus Linclass-Airlaid und Vliesstoff:
Available borders for place mats made of Linclass-Airlaid and nonwoven:

Farbtabelle für LINCLASS-AIRLAID: /Available colours made of LINCLASS-AIRLAID:

weiß
/w

hit
e

cre
me/i

vo
ry

ch
am

pa
gn

er
/ch

am
pa

gn
e 

ge
lb/

ye
llo

w
ap

rik
ot

/a
pr

ico
t

cu
rry

te
rra

ko
tta

/te
rra

co
tta

lig
ht

 ro
sa

/li
gh

t p
ink

ro
sa

/p
ink

ro
t/r

ed
bo

rd
ea

ux
/b

ur
gu

nd
y

kiw
i

ap
fe

lgr
ün

/a
pp

le 
gr

ee
n

du
nk

elg
rü

n/
da

rk 
gr

ee
n

he
llb

lau
/li

gh
t b

lue

aq
ua

 bl
au

/a
qu

a b
lue

ro
ya

lbl
au

/ro
ya

lbl
ue

lila
/pu

rp
le

vio
let

t/v
iol

et
au

be
rg

ine
pf

lau
me/p

lum
br

au
n/

br
ow

n
be

to
n/

sto
ne

 gr
ey

sc
hw

ar
z/b

lac
k

24



The variety of formats and custom printing options make our placemats the ideal ac-
cessory for modern hospitality. Our placemats made of textile-like Linclass-Airlaid or of 
high-quality fl eece not only give you the ability to spread your advertising message over a 
large area, but they also create a cosy atmosphere. The visual effect of high-quality table 
surfaces comes into its own without needing place settings to be laid directly on it. Mank 
placemats are available in lots of different formats, including with rounded corners, and 
can be both full-face printed as well as fi nished in coloured material.

Create atmosphere

1 T

7 T

8 T

14 T

20 T

9 T

Stanzränder für Tischsets aus Linclass-Airlaid und Vliesstoff:
Available borders for place mats made of Linclass-Airlaid and nonwoven:

Farbtabelle für VLIESSTOFF: /Available colours made of NONWOVEN:

weiß
/w

hit
e

cre
me/i

vo
ry

ge
lb/

ye
llo

w 
te

rra
ko

tta
/te

rra
co

tta

ro
t/r

ed
bo

rd
ea

ux
/b

ur
gu

nd
y

gr
ün

/g
re

en
bla

u/
blu

e

25



Kleine Helfer, die den Unterschied zwischen “gut“ und “perfekt“ generie-
ren, sind unsere Kännchenanfasser, Eierwärmer und Telleranfasser. Aus mehr-
lagiger Tissuewatte gefertigt und mit Ihrem individuellen Werbedruck verse-
hen, sorgen Kännchenanfasser bei silbernen Kaffee- und Tee-Kännchen für einen 
optimalen Hitzeschutz, das Frühstücksei erreicht den Empfänger durch unsere Eier-
wärmer mit einer idealen Temperatur und auch der vorgewärmte Teller lässt sich dank 
des Telleranfassers problemlos tragen – Details, die Ihre Gäste Ihnen danken werden.

Our pot holders, egg warmers and plate holders are little helpers that make the difference 
between “good” and “perfect”. Made of multi-ply tissue paper and printed with your custom 
advertising design, these pot holders provide optimal heat protection for silver coffee pots 
and tea pots; eggs reach the diner at an ideal temperature thanks to our egg warmer, and 
pre-warmed plates can be easily carried using the plate holder—details that your guests will 
thank you for. 

Kleine Helfer mit großer Wirkung

Little helper with a big effect

100 x 65 mm

95 x 55 mm

85 x 50 mm

90 x 60 mm105 x 82 mm

Stanzränder für Eierwärmer:
Available borders for egg covers:

Stanzränder für Kännchenanfasser:
Available borders for teapot holders:
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Eierwärmer und Kännchenanfasser von Mank sind im edlen Buchprägedruck bedruckbar, 
während unsere Telleranfasser auch im Flexodruck-Verfahren erhältlich sind. Werbebot-
schafter der besonderen Art sind unsere Serviettenringe aus Papier- und Glanzkarton, die 
mit einer individuellen Bedruckung Ihr Corporate Design um ein weiteres Detail ergänzen. 

Mank egg warmers and pot holders are printed in exquisite embossed lettering, while our 
plate holders are also available in a fl exographic printing option. Our napkin rings made of 
paper and glazed cardboard are a special way to spread your advertising message, which can 
also be printed with your corporate design for that extra, fi nal detail.

170 x 30 mm

140 x 30 mm

173 x 60 mm

146 x 146 mm110 x 85 mm

Stanzränder für Serviettenringe:
Available borders for napkin bands:

Stanzränder für Telleranfasser:
Available borders for plate holders:
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Prägen Sie sich bei Ihren Gästen ein – mit individuellen Werbedrucken auf unseren 
Tischdecken, Tischdeckenrollen und Tischläufern aus hochwertigem und stoffähnlichen 
Linclass-Airlaid oder allover-geprägtem Papier. Im Catering-Bereich, auf Mes-
sen und Events, sind diese Produkte vielfältig als Mittler Ihrer Werbebot-
schaft einsetzbar. Ob aus durchgefärbtem Linclass-Airlaid in vielen Farbva-
rianten, oder in reinem Weiß – Ihre Werbedrucke stehen hier im Fokus der 
Aufmerksamkeit. In vielen Größen erhältlich, sorgen Tischdecken, Rollenware und Tisch-
läufer von Mank auch bei Tagungen für ein besonderes Highlight und lassen sich den 
Bedürfnissen individuell anpassen. Bei Bedarf sind auch weitere Formate realisierbar.

Impress your guests with custom printed advertising on our tablecloths, tablecloth rolls and 
table runners made of either high-quality, material-like Linclass-Airlaid or of fully embossed 
paper. These products present a versatile way to spread your advertising message in the 
catering industry or at trade shows and events. Whether made of coloured Linclass-Airlaid 
in a range of colours, or in pure white—your printed advertising will be the centre of atten-
tion. Available in a wide range of sizes, Mank tablecloths, rolls, and table runners also make 
a particular highlight at meetings and can be customised to suit your specifi c requirements. 
Other formats can be produced if desired.

Die Tischdeckenrollen von Mank sind in folgenden Größen erhältlich: Weiß oder durch-
gefärbt, in vielen Farbvarianten.
Mank tablecloth rolls are available in the following sizes: White or coloured, lots of 
colour variations available.

80 cm x 40 lfm.          120 cm x 25 lfm.              120 cm x 40 lfm. 

Tischdecken von Mank sind in folgenden Größen erhältlich: Weiß oder durchgefärbt, in 
vielen Farbvarianten.
Mank tablecloths are available in the following sizes: White or coloured, lots of colour 
variations available.

80 x 80 cm           100 x 100 cm               120x120 cm              120x180 cm  

Individualität mit Liebe zum Detail

Individuality with a passion for detail
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Mank Tischläufer und Tischbänder sind die echten Renner, wenn es um stylige Tischarrangements mit dem gewissen Pfi ff-Zeitgeist 
geht. Aber auch die klassische Gastronomie setzt die hochwertigen Tischläufer aus Mank Linclass-Airlaid zu entsprechenden Gelegen-
heiten gerne ein. 

Tischläufer von Mank sind in folgenden Größen erhältlich:

40 cm x 24 lfm. Weiß oder durchgefärbt, in vielen Farbvarianten.
 
Mank table runners and table ribbons are the real runner when it comes to stylish table arrangements with a certain zeitgeist pizzazz. 
The classic catering industry also likes to use the high-quality table runners made of Mank Linclass-Airlaid on the applicable occasions. 

Mank table runners are available in the following sizes: 

40 cm x 24 lfm,  White or coloured, lots of colour variations available.

Tischläufer/Table runner

A

B
C

Sie können sowohl 
A  als durchlaufenden Tischläufer verwendet werden

B als auch in tete a tete Variante, da die 40 cm x 24 m lange Rolle 

C alle 120 cm mit einer sauberen Abreißperforation versehen ist.

You can either 
A  use them as an end-to-end table runner

B or in the tete a tete variation because the 40 cm x 24 m long roll 

C is equipped with a clean perforation every 120 cm.

Farbtabelle für LINCLASS-AIRLAID: /Available colours made of LINCLASS-AIRLIAD:
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Intelligent service features with zing

30

Nicht nur für Kinder sind Lätzchen ein guter Schutz, auch Ihre erwachsenen Gäste werden es 
Ihnen danken, denn bei bestimmten Speisen, wie Pasta oder Meeresfrüchten, kommt es leicht 
zu ungewollten Spritzern. Unsere Kinderlätzchen und Jumbolätzchen eignen sich dabei ide-
al als Werbeträger für Ihren individuellen Druck. Ob als besonderer Service an Raststätten, 
oder zusätzliches Feature für kleine  Restaurant-Besucher – unsere Lätzchen aus hochwer-
tigem und saugfähigem Linclass-Airlaid und weichem Vlies werden Ihre Gäste begeistern!

Adult guests can also benefi t from bibs since splashes are unavoidable when eating certain 
foods such as pasta or seafood. Our child bibs and jumbo bibs are the perfect advertising 
medium for your custom printed designs. Either as a special service at motorway service sta-
tions, or as an additional feature for small restaurant visitors—our bibs made of high-quality 
and absorbent Linclass-Airlaid and soft fl eece will delight your guests!

Intelligente Service-Features mit Pfi ff

241 x 330 mm200 x 320 mm 420 x 600 mm

Jumbo Lätzchen/
Jumbo bibsJumbo Lätzchen 

zum Binden/
Jumbo bibs with strings

415 x 500 mm

Kinderlätzchen/Children bibs

220 mm Ø



Mit Handtüchern aus softem Cosa-Tissue oder Linclass-Airlaid vermitteln Sie Ih-
ren Gästen kompromisslose Wertigkeit und einen Hauch von Luxus. Sowohl die nass-
feste Variante “Cosa“ aus weicher Tissuewatte, mit vollfl ächiger Prägung, als auch 
die edle Linclass-Airlaid-Qualität in textilähnlicher Struktur – eine luxuriöse Lö-
sung mit unvergleichbar weicher Haptik für den Hotellerie- und Restaurant-Bereich.

Convey uncompromising quality and a touch of luxury to your guests with towels made 
from soft Cosa-Tissue or Linclass-Airlaid. Choose either the wet strengt Cosa variety, made 
from soft tissue paper with full-surface embossing, or the premium Linclass-quality with 
its textile-like fi nish—a luxurious solution with unparalleled soft-feel for the hotel and res-
taurant industry.

Die Handtücher von Mank gibt es in den folgenden Größen:
Mank towels are available in the following sizes:

49 x 30 cm ¼-Falz/fold, Cosa-Tissue
30 x 40 cm ¼-Falz/fold, Linclass-Airlaid
24 x 40 cm ¼-Falz/fold, Linclass-Airlaid

Ein Hauch von Luxus

A touch of luxury
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